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The Ba’al Shem Tov: A Life of Ecstasy

Session 1: Embers in the Forest

Ya‘akov Yosef Katz, Toledot Ya’akov Yosef, bereshit
The Talmud teaches that Joseph went free from
prison on Rosh Hashanah (b. Rosh Hashanah
10b)…
It is written in the Tikkunim: “[The verse says]
‘I, Y-H-V-H, have not changed’ [Mal. 3:6]. But
the blessed Holy One does change in regard to
the wicked, becoming cloaked in many
garments, concealments, and husks. These are
the ‘formlessness and void and darkness’
[described in Gen. 1]. This is the meaning of: ‘I
shall hide My face from them’ [Deut. 32:20].
But God is forever unchanging to those who
rely upon Him and His Shekhinah.”
The blessed Holy One is hidden in many
garments and concealments. But . . . I heard the
following from my teacher [the BeSHT]: If you
know that the blessed Holy One is hiding, then
He is not truly hidden. Then “all doers of
iniquity shall vanish” [Ps. 92:10]. This is the
meaning of “And I will surely hide My face
from them” [Deut. 31:18]—[the curse is that]
even the blessed Holy One’s hiding will become
concealed from you. The words of the wise are
precious.
I heard something similar from him regarding
the first letters of the verse “the foe declared, ‘I
will pursue, I will overtake, I will divide the
spoil” (Ex. 15:9). These five alephs show that
the world’s most Exalted One (alufo shel ‘olam) is
hidden there, even within the name Sama’el.
The words of the wise are precious.
Once a person knows this great principle, that
no barrier separates you from your God, even if
some wayward thoughts arise during Torah
study or prayer you will realize that they, too,
are garments and concealments for the blessed
Holy One. Once you know this, God’s
hiddenness is no hiddenness at all… This is the
meaning of Joseph going free from prison on
Rosh Hashanah.

יוסףיצאהשנהבראשב(י)ר"הבש"סדאיתאונ"ל
ביהוסףעדותו(פא,)תהליםשנאמרוכו',האסוריםמבית
וגו'.מצריםארץעלבצאתושמו

ב(ע)תכ"ובתיקוניםמ"שלקמןדכתבתינ"ל,זהלבאר
אשתניחייביאלגביאבלו(,ג,)מלאכישניתילאה'אני

כסויין,ובכמהלבושין,בכמהואסתתרהואברוךהקדוש
וז"שוכו',וחשךובהותהודאינוןקליפין,ובכמה

מני'דתלייןאינוןאבלכ(,לב,)דבריםמהםפניאסתירה
כמהשישהרייעו"ש.וכו',לעולםאשתנילאומשכינתי'

בהם.מסתתרהואברוךשהקדושוכסויןלבושין
ידעשאםזלה"ה,ממורידשמעתילקמןכתבתיאמנם
הסתרה,זהאיןשם,מסתתרהואברוךשהקדושהאדם

אסת"ירהס"תרואנכיוז"שאון.פועליכלנתפרדוכי
מהםשיסתירר"ליח(,-יזלא,דברים)עי'מהםפני

וכו',זובהסתרהשםהואברוךשהקדושידעושלא
ודפח"ח.
וגו'ארדוףאויבאמרר"תכיממנושמעתיבזהוכיוצא
עולםשלאלופוששםאלפין,ה'הםר"תט(,טו,)שמות

ודפח"ח.וכו',סא"לשםבסודמסתתר,
שוםשאיןגדול,כללשהואזהכללאדםשידעואחר
גםותפלהתורהבשעתאלדיו,לביןבינומבדילמסך

וכסויןלבושיןשהםזרותמחשבותכמהלפניושיעלו
שידעאחרמקוםמכלשם,מסתתרהואברוךשהקדוש

הסתרה,זהאיןשםמסתתרהואברוךשהקדושאדם
וכנ"ל.
האסורים.מביתיוסףיצאהשנהבראשיובןובזה
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Ya‘akov Yosef Katz, Ben Porat Yosef, mi-kets, 55a
In the Zohar it says that the gates to the palaces
of prayer rest one above the other (Zohar
2:244b ). Angels receive the prayers . . . But we
must understand: Doesn’t God’s glory fill the
entire world? There is no place devoid of Him!
God’s glory is found wherever one prays. So
why must prayer be carried aloft by angels
journeying from palace to palace?
. . . I heard my teacher [the BeSHT] offer a
parable before the shofar was blown: There was
once a certain king who created an illusion
[ahizat ‘eynayim] of walls, towers, and gates. He
decreed that those who come [to visit] must
pass through these gates and towers. He then
had royal treasures scattered about each gate.
Some arrived only at the first gate, gathering up
some coins and returning. Others—and so on.
Along came the king’s only son, who struggled
hard to reach his father. Then he saw that there
is no boundary between him and his father; it
was all an illusion. The parable is understood,
and the words of the wise are pleasing.
Elsewhere I wrote thus in my teacher’s name.
When one realizes that God’s glory fills the
world, that everything—every movement and
thought—is from Him, then “all doers of
iniquity will vanish” [Ps. 92:10] with this
knowledge.
So too, all the angels and palaces were created
and made, as it were, from God’s essence, just
like the snail [or silkworm] whose garment is
part of it. This knowledge causes all doers of
iniquity to vanish. There is no boundary or veil
separating between God and one who has this
knowledge.

מזה,למעלהזההתפלההיכלותשעריבזוהרכתב
שנהת"קשקומתומלאךישהתפלותמקבליומלאכים

כבודוהארץכלמלאהשי"תהאלהבין,וישיעו"ש.וכו',
כבודושםמתפללשאדםובמקוםמיני',פנויאתרלית

ידיעלהתפלהשיקובלל"לכןואםמצוי,יתברך
וכו'.להיכלמהיכלשילכוהמלאכים

שאמרמשלזלה"הממורידשמעתיבמ"אדכתבתיונ"ל
ועשהגדול,חכםאחדמלךשהיהשופר,תקיעתקודם

שילכווצוהושערים,ומגדליםחומותעיניםבאחיזת
שערבכללפזרוצוהוהמגדלים,השעריםדרךאצלו
וישוחזר,א'שערעדשהלךוישהמלך.אוצרותושער
המלך,אביואלשילךמאדהתאמץידידושבנועדוכו',
הכלכיאביולביןבינומפסיקמחיצהשוםשאיןראהאז
ודפח"ח.מובן,והנמשלעינים.אחיזתהי'
בידיעתכיזלה"הממוריששמעתימהבמ"אכתבתיוכן

תנועהוכלכבודוהארץכלמלאשהשי"תהאדם
פועליכליתפרדוזובידיעהאזית',ממנוהכלומחשבה

נבראהכלההיכלותוכלהמלאכיםכלא"כוכו'.און
מיניהדלבושי'קמצאכהדיןית'מעצמותיוכביכולונעשה
שוםשאיןאון,פועליכליתפרדוזאתובידיעהוביה,

זאת.בידיעהית'ובינוהאדםביןמבדילומסךמחיצה
דמסייםשניתי,לאה'אניהנ"ל,תיקוניםדבריתביןובזה
אשתנילאומשכינתיהמניהדתלייןלאיליןאבלשם

זה.והבןלעולם,
באמתשיקראוהולמיוהיינווגו',ה'קרוביובןובזה

הארץכלמלאכישיודעוסוף,תוךראששהואדייקא,
קוראיולכלקרובבאמתאזמיניה,פנויאתרליתכבודו
והבן.באמת,

Ya‘akov Yosef Katz, Toledot Ya’akov Yosef, lekh lekha

From my teacher I received [a principle]: there
are ten sefirot within each person, who is a
microcosm. The Raavad wrote of this as well,
explaining that everything in the upper worlds
exist in time and in the human soul. Your

עשרבאדםשישממורישקבלתיפיעלהואזה,ולהבין
)הקדמההראב"דוכמ"שקטן,עולםהואכיספירות
ג"כהואעליוניםבעולמותשישמהכייצירה(לספר
)שמותוכו'עש"ןסיניוהרוסימנךהאדם,ובנפשבשנה

צערכגוןשבאדם,אחרונהומדרגה  יעו"ש.יח(,יט,
מדהשהיאהמלכותמדתנקראזהוכדומה,ויסוריןועוני
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allusion to this is “mount Sinai was covered in
smoke (‘ashan; Ex. 19:18).

הואשבאדםוהודונצחמות.יורדותרגלי'כיאחרונה,
אמיתתו.עלהבוראאמונתמאמיןשהאדםקיימין,עמודי
מכליותרהש"יבעבודתתענוגלוכשישהואיסודומדת

מבחרהואהמשגלשאבראחזהמבשריכיהתענוגים,
ומןונוקבא,דכרשנתחבראחדותשהואהתענוגים,

באחדותועצמואתכשמדבקהרוחניתענוגיביןהגשמי
ויוסףחכםוישמעוכו',התענוגיםכלשורששהואיתברך
המדותכלנכללושםכיכל,יסודנקראולכךלקח.

הנקראלמלכותומשפיעכולםהמחברוהואהעליונות,
והצדיקכן.גםהמדותכלבהשנכללהזה,לטעםג"ככלה
פסוקעלשכתבתיוכמוהמדות,כלשמחברכןגםהוא

מורי.בשםיביאםואשריוציאםאשריז(כז,)במדבר

Ya‘akov Yosef Katz, Ben Porat Yosef, bereshit
A convincing proof [for the world’s creation]
comes from a person who creates new meaning
in Torah, forming something from nothing.
Previously there was nothing, but the mind
gives birth to something new.
I heard from my teacher that the mind contains
the ten sefirot. Abba and Ima [i.e. hokhmah and
binah] give rise to that which is created in
Torah…

יששחידשבתורה,המחדשמאדםלזה,מוכרחתוראיה
ונתחדשמולידהשכלועכשיוחידשלאובתחילהמאין,
עשראדםבשכלשישממוריושמעתימאין.ישדבר

שנתחדשדברהמולידיםהםואמאאבאכיספירות,
כשנתחדשחסדנקראובתחלהאו"א.נקראבתורה,
כנודע.חסדבחי'שהואתכליתלאיןשמתפשטהדבר,
לתפוסשיוכלהצמצוםסודגבורה,בחינתצריךואח"כ
וכו'.האמצעיקוידיעלוהכלאחרים.בפנילאומרו
באא()כדדמכותבש"סכמ"שהאמנהצריךואח"כ
ב,)חבקוקיחי'באמונתווצדיקאחתעלוהעמידןחבקוק

ואח"כוהוד.נצחקשוטירכיתריהםהאמנהובחינתד(,
אברשהואיסוד,נקראשחידשבמהלושישהתענוג
ודפח"ח.מלכות,שהואהדיבורידיעלונתגלההתענוג.

Ya‘akov Yosef Katz, Tsofnat Pane‘ah, terumah
When a person realizes and believes that the
blessed Holy One fills the entire world, in all
actions and thoughts—that everything comes
from the One—then “all doers of iniquity shall
vanish” [Ps. 92:10]...
This helps us understand the well-known
difficulty. There is no contradiction between
what Moses our teacher said, “No person can
see Me and live”—which is true—and the
verse, “and they saw the God of Israel” (Ex.
24:10). That is, they saw and understand that
everything is God’s glory, each movement and
thought is in fact divinity. This is “Know the
God of your ancestors,” and also “This is my
God, and I will extoll Him” (Ex. 15:2)—God’s

כלמלאיתברךשהשםומאמיןשידעהאדםבידיעתכי
אזיתברך,ממנוהכלומחשבהתנועהבכלכבודו,הארץ

יעו"ש...וכו',אוןפועליכליתפרדו
הנ"ל,הפסוקסתירתקשהדלאהנ"ל,קושיאיובןובזה 

לאכיהשלוםעליורבינומשהשאמרמהודאיהואכי
אלהיאתויראושנאמרומההאמת,היאוחיאדםיראני

יתברך,כבודובחינתשהכלוהבינוראוכיהיינוישראל,
שהיאבעצמו,יתברךכבודוהואהכלומחשבהתנועהכל

שאמרומהכןגםהעניןוזהאביך.אלהיאתדעבחינת
והיולהםנגלהבכבודוואנוהו,אליזהב(טו,)שמות
דרךעלכןגםוהוארש"י,כפירושבאצבעאותומראין
והבן.הנ"ל,
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glory was revealed to them such that they could
point to it with their fingers.

Levi Yitshak of Barditshev, Kedushat Levi, be-shalah
It is way of the Divine to bestow goodness
upon the created beings. Some of this
benevolence comes as arousal from on high
alone, and some of it comes as arousal from
down below as Israel do good works and bring
about God’s love and compassion, as it says in
the verse, “God is your shadow” (Ps. 121:5).
Previously I cited the teaching of the Besht:
“God is your shadow”—just as the shadow
follows a person’s actions, so, too, God directs
matters on high. If one behaves with
compassion, such is brought about on high.

להטיבדרכוהואברוךיתברךשהשםהגםידועוהנה
וישלבד,דלעילאמאתערותאשהואהטבהוישלבריותיו,

מעשיהםמטיביםשישראלדלתתא,מאתערותאשהוא
כמאמרעליהם,יתברךהשםרחמיבמעשיהםוגורמים
לעילשהבאתיוכמוצלך,ה'ה(קכא,)תהליםהכתוב
צלך,ה'טוב,שםהבעלבשםישיר(אזיבואראו)ד"ה
כמוכביכולכןעושה,שהאדםמהעושהשהצלכמו

אםלכןמלמעלה.אותומנהיגיןכןלמטהמתנהגשהאדם
כמוכו',עליומרחמיןמלמעלהגםרחמיםבמדתמתנהג
מרחמיןהבריותעלהמרחםכלב(קנא,)שבתשאיתא

רחמיםבמדתלהתנהגהאדםצריךלכךהשמים.מןעליו
גםואזבחלקושמחויהיהטובות,המדותובכלוטובות

צלך.ה'פסוקעלבמדרשהואוכןכך,לויגיעמלמעלה
Kedushat Levi, bereshit

The blessed Creator made everything and is
everything. In each moment, without ever
ceasing, the Divine bestows blessing upon
God’s creatures and upon all the worlds above
and below, onto the angels and onto all living
beings. It is for this reason that we say in our
morning prayers, “Who forms light and creates
darkness” (Is. 45:7) and not “Who formed light
and created darkness.” We use the present
tense, because God is constantly forming,
revitalizing all of life, moment to moment; all is
from the blessed Holy One, who is perfect and
all-inclusive...

אינהוהשפעתוהכל,והואהכלבראב״השהבוראהכלל
ולכללברואיושפעמשפיערגעבכלכימעולם,נפסקת

חיותולכלהמלאכיםולכלההיכלותולכלהעולמות
חושך״ובוראאור״יוצראומריםאנוולכןהקודש.
״יוצר״רקחושך,ובראאוריצרולאמה׃ז(,)ישעיה
הוארגעשבכליוצר,הוארגעבכלכיהוה,בלשון
והואשלםוהואיתברך,מאתווהכלחילכלחיותמשפיע
מהכלכלול .

Menahem Nahum of Chernobil, Me’or Einayim, shemot
The BeSHT, may his merit protect us, spoke a
gem on the verse “You shall turn aside and
worship other gods” (Deut. 11:16). “As soon
as you turn aside from Y-H-W-H,” he said, “you
are worshipping other gods.” This is the
essence of awareness: to know that all one’s
powers and vitality are the blessed Creator, the
powerful and fully able One, Master of all
powers. It is He who sets all of one’s powers
into motion. As soon as you turn away from
this awareness, you are worshipping gods or

יעמודזכותובג"מנשמתוטובשםבעלדהרבמרגלא
אלהיםועבדתםוסרתםטז(יא,)דבריםמ"שעללנו

אלהיםועבדתםמידה'מאתכשסרתםתיכףאחרים
הואוחיותוכחותיושכללידעהדעתעיקרזהוכיאחרים
הכחותובעלהיכולתובעלתקיףשהואהואברוךהבורא
כשסרותיכףשלוהכחותכלמנענעיתברךוהואכולם
זולתאחריםכחותאחריםאלהיםעובדנעשהזהמדעת
הואשלוהכחותשכלזהדעתלושאיןהואברוךהבורא
הואברוךהבורא
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powers other than the Creator, no longer being
aware that all your powers are God.

Shne’ur Zalman of Liady, Sha’ar ha-Yihud ve-ha-Emunah, ch. 1 and ch. 7
Let us understand, in some small way, the
Zohar’s teaching: Shema Yisra’el is the upper
unification, and barukh shem kevod malkhuto
le-‘olam va-‘ed is the lower unification.
“Know this day and lay it upon your heart, that
Y-H-V-H is God in heaven above and upon the
earth below; there is nothing else” [Deut. 4:39].
. . . It is written, “Forever, Y-H-V-H, Your word
stands firm in the heavens” [Ps. 119:89]. The
Ba‘al Shem Tov explained: “The words You
spoke— ‘Let there be a firmament amid the
waters’ [Gen. 1:6], and so forth—these words
and letters stand firm and endure forever within
the celestial firmament. They are cloaked
therein to animate it, as it says, ‘the word of our
God stands forever’ [Isa. 40:8], and ‘His words
live and endure for all eternity.’ If the letters
withdrew for even one moment, God forbid,
and returned to their source, then all the
heavens would become truly nothing and
naught, as if they had never been. . . . So it is for
all creatures in the worlds above and below.” . . .
This is what the ARI said: “Even inanimate
objects like stones, dust, or water, contain a soul
and spiritual vitality. Letters of the formative
speech of creation are garbed within, animating
and bringing the objects into existence as Being
[yesh] from the Nothing [ayin] that preceded the
six days of creation.”
* * *
We can understand the mistake of certain sages,
may God forgive them, that erred in their study
of the writings of the ARI and understood the
notion of withdrawal [tsimtsum] in a literal sense;
[namely, that] the blessed Holy One withdrew
God’s Self and essence from this world, paying
attention only to individual providence over all
creation in the heavens above and the earth
below. It is impossible to describe tsimtsum
literally, since it ascribes corporeality to the
blessed Holy One.

הואכו'ישראלדשמעבזהרמ"שמזערמעטלהבין
תתאה:יחודאהואובשכמל"ועילאהיחודא

בשמיםהאלהיםהואה'כילבבךאלוהשבותהיוםוידעת
תעלהוכילהביןוצריךעוד.איןמתחתהארץועלממעל

שצריךלארץמתחתבמיםנשרהאלהיםשישדעתךעל
ה'לעולםכתיבהנהלבבך.אלוהשבותכ"כלהזהיר
שאמרתדברךכיז"להבעש"טופי'בשמיםנצבדברך
נצבותהןאלוואותיותתיבותוגו'המיםבתוךרקיעיהי

כלבתוךומלובשותהשמיםרקיעבתוךלעולםועומדות
יקוםאלהינוודברכדכתיבלהחיותםלעולםהרקיעים
היואילוכיכו'לעדוקיימיםחייםודבריולעולם

כלהיולמקורןוחוזרותח"וכרגעמסתלקותהאותיות
קודםוכמוכללהיוכלאוהיוממשואפסאיןהשמים
שבכלהברואיםבכלוכןממשכו'רקיעיהימאמר

הגשמיתהלזוארץואפי'ותחתוניםעליוניםהעולמות
ח"וכרגעממנהמסתלקותהיואילוממשדומםובחי'

בששתהארץנבראתשבהןמאמרותמעשרההאותיות
לפניכמוממשואפסלאיןחוזרתהיתהבראשיתימי

בדומםשגםז"להאר"יוז"שממשבראשיתימיששת
רוחניתוחיותנפשבחי'ישומיםועפראבניםכמוממש
מאמרו'מעשרההדבוראותיותהתלבשותבחי'דהיינו

שלפניואפסמאיןישלהיותהדומםאתומהוותהמחיות
בעשרהאבןשםהוזכרשלאואףבראשיתימיששת

צירופיםע"ילאבןחיותנמשךאעפ"כשבתורהמאמרות
ואחורפניםשעריםברל"אהמתגלגלותאותיו'וחילופי
…יצירהבס'כמ"ש
ה'בעיניהםחכמיםמקצתשגגתלהביןישמכאןוהנה
והבינוהאריז"לבכתביבעיונםוטעוששגובעדםיכפר
עצמוסילקשהקב"הכפשוטושםהמוזכרהצמצוםענין

בהשגחהמלמעלהשמשגיחרקמעוה"זח"וומהותו
ועלממעלבשמיםאשרכולםהיצוריםכלעלפרטית
הצמצוםעניןלומרכללשא"אמלבדוהנהמתחתהארץ

מהםהנבדלהקב"העלהגוףממקרישהואכפשוטו
קץאיןעדהבדלותרבבותריבוא
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